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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৭৫

আীয়তার বন

পিরেদঃ ৪০- কান গাীর মুদাস তােদর অভু।

هِمنْفُسا نم مالْقَو َلوم ابب

আরবী

نرخْب‏:‏ اانَ قَالثْمع نب هدُ البدَّثَنَا ع‏:‏ حقَال ،ريدَّثَنَا زُه‏:‏ حدٍ، قَالخَال نو برمدَّثَنَا عح

اسماعيل بن عبيدٍ، عن ابِيه عبيدٍ، عن رِفَاعةَ بن رافع، انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم

صل ِالنَّب ابوا برضا حفَلَم ،مهعمكَ، فَجمقَو ل عم‏:‏ اجنْهع هال ضر رمعل قَال

اله عليه وسلم دخَل علَيه عمر فَقَال‏:‏ قَدْ جمعت لَكَ قَوم، فَسمع ذَلكَ الانْصار فَقَالُوا‏:‏

قَدْ نَزل ف قُريشٍ الْوح، فَجاء الْمستَمع والنَّاظر ما يقَال لَهم، فَخَرج النَّبِ صل اله

نابيفُنَا ولينَا حف ،م‏؟‏ قَالُوا‏:‏ نَعمرِكغَي نم ميف ل‏:‏ هفَقَال مرِهظْها نيب عليه وسلم، فَقَام

اخْتنَا وموالينَا، قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم‏:‏ حليفُنَا منَّا، وابن اخْتنَا منَّا، وموالينَا

وا، لافَانْظُر لااكَ فَذَاكَ، وولَئا نْتُمنْ كتَّقُونَ، فَاالْم مْنم ائيلونَّ اونَ‏:‏ اعمتَس نْتُمانَّا، وم

يات النَّاس بِالاعمالِ يوم الْقيامة، وتَاتُونَ بِالاثْقَالِ، فَيعرض عنْم، ثُم نَادى فَقَال‏:‏ يا ايها

نم ،انَةما لهشًا اينَّ قُرا ،ا النَّاسهيشٍ، ايوسِ قُرءر َلا عمهعضي هدَيي فَعرو ،النَّاس

بغَ بِهِم، قَال زُهير‏:‏ اظُنُّه قَال‏:‏ الْعواثر، كبه اله لمنْخريه، يقُول ذَلكَ ثَلاث مراتٍ‏.‏

বাংলা

৭৫। িরফায়া ইবেন রােফ (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উমার (রাঃ)-ক বেলনঃ তামার

গাীর লাকজনেক আমার কােছ সমেবত কেরা। অতএব িতিন তােদরেক সমেবত করেলন। তারা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ঘেরর দরজায় এেস উপিত হেল উমার (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

িনকট েবশ কের বেলন, আমার গাীর লাকজনেক আপনার কােছ সমেবত কেরিছ। আনসারগণ তা নেত

পেয় (মেন মেন) বেলন, িনয় কুরাইশেদর সেক ওহী নািযল হেয়েছ। অতএব তােদরেক িক বলা হয় তা

শানার জন দশক ও াতা এেস হািযর হেলা। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বাইের এেস তােদর সুেখ

দাঁিড়েয় বেলনঃ তামােদর মেধ তামােদর ছাড়া অন কউ আেছ িক? তারা বেলন, হাঁ, আমােদর মেধ আমােদর
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বুেগা, আমােদর বানপুত এবং আমােদর মুদাসগণও আমােদর অভু রেয়েছ।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আমােদর বুেগা আমােদর অভু, আমােদর বানপুরা আমােদর

অভু এবং আমােদর মুদাসগণও আমােদর অভু। তামরা শােনা! তামােদর মধকার আাহভী

বিগণই আমার বু। তামরা যিদ তাই হও তেব তা তাই। অনথায় লয কেরা িকয়ামেতর িদন যন এমন না

হয় য, লাকজন তা তােদর সৎকমসমূহ িনেয় আসেব, আর তামরা আসেব তামােদর পােপর বাঝাসমূহ িনেয়

এবং তা তামােদর প থেক পশ করা হেব। অতঃপর িতিন তাঁর দুই হাত উচু কের তা কুরাইশেদর মাথার

উপর রেখ ডাক িদেয় বেলনঃ হ লাকসকল! কুরাইশগণ আমানতদার। য তােদর িবাচরণ করেব স সমূহ

িবপদ ডেক আনেব। আাহ তােক অধঃমুেখ উপুড় কের দাযেখ িনেপ করেবন। িতিন এ কথা িতনবার বেলন

(আবু দাউদ, হািকম)।

English

Rifa'a ibn Rafi' reported that the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, said to 'Umar, "Gather your people [the Muhajirun] for me." He did
so. When they reached the door of the Prophet, may Allah bless him and
grant him peace, 'Umar came to him and said, "I have gathered my people
for you." The Ansar heard that and said, "Revelation has been revealed
about Quraysh." People came to see and hear what would be said to them
[the Muhajirun]. The Prophet, may Allah bless him and grant him peace,
came out and stood in the midst of them. He said, "Are there those among
you who are not of you?" They replied, "Yes, there are those among us with
whom we have made treaties as well as our nephews and our mawlas." The
Prophet said, "Our ally is one of us. Our nephew is one of us. Our mawla is
one of us." You who are listening:
our friends among you are those who have taqwa of Allah. If you are one of
them, then that is good. If that is not the case, then look out. People will
bring their actions on the Day of Rising and you will come with burdens and
you will be shunned." Then he called out, "O people!" He raised his hands
and put them on the heads of Quraysh. "O people! Quraysh are the people
of trustworthiness. If anyone who oppresses them (and one of the
transmitters thought that he said, 'faults them'), Allah will overturn him." He
repeated that three times.

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45390

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — আল-আদাবলু মফুরাদ

3/3

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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